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  دكتر رضا ميرشاهي
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 استفاده گسترده از ماسكضرورت 

 19-كوويدبراي پيشگيري از 
  ، فلوشيپ، پزشك پژوهشگر، دانشگاه علوم پزشكي ايرانMD-MPH دكتر رضا ميرشاهي، متخصص

  

  به بررسي سيستماتيك شواهد زدن ماسك  رو،پيشدر مطالعه
داخته شده است. نشان داده پر19كوويد در پيشگيري از بيماري 

 كاملا  ،حلق RT-PCRاز بيماران با تست مثبت  %75تا  50 شده
) در viral loadو از طرف ديگر لود ويروس ( بدون علامت بوده

مشابه است و امكان  ،افراد با و بدون علامت در سيستم تنفسي
وجود دارد. از سوي ديگر بر  ،انتقال بيماري از افراد بدون علامت

نيز  ،19كوويد  قال آئروسل بيمارياساس مطالعات جديد امكان انت
  وجود دارد.

قطرات تنفسي  استنشاقگرچه ماسك جراحي براي پيشگيري از 
هاي آئروسل ناشناخته ثير آن بر انتقال بيماريأاما ت ،ثر استؤم

ماسك جراحي  ،استمطالعات حيواني نشان داده شده در است. 
يك بيماري درصدي انتقال بيمار توبركلوز ( 50قابليت كاهش 

airborne .به دام انداختن قابليت  ،هاي جراحيماسك) را دارد
نتايج بر اساس ها را دارند. به علاوه ويروسساير انواع كرونا

هاي جراحي به اندازه ماسك ،مطالعات كارآزمايي بالينيمتاآناليز 

هاي شبه آنفلونزا و در پيشگيري از بيماري ،N95هاي ماسك
استفاده از ماسك براي جلوگيري از سرايت بيماري  ثرند.ؤم ،آنفلونزا

اي شناخته شده است كه با كنترل ذرات رويه ،داردر افراد علامت
شود. با توجه باعث كاهش سرايت مي ،ناشي از سرفه در افراد بيمار

نفسي افراد بدون علامت به ميزان بالاي ويروس در سيستم ت
و امكان پخش شدن ذرات ويروس به  COVID-19مبتلا به 
استفاده گسترده از رسد و آئروسل، به نظر مي dropletصورت 

 گذاري اجتماعي و بهداشت جامعه در كنار فاصلهسطح ماسك در 
  كند. به پيشگيري از بيماري كمك مي ،دست

 N95هاي جراحي و ماسك كمبود منابع ،نكته مهم در اين زمينه
دن كراست و توصيه به استفاده گسترده با در نظر گرفتن فراهم

قابل دفاع است. با توجه به توصيه  ،ماسك براي كادر درمان
CDC توان از اين نوع مي ؛ايهاي پارچهاستفاده از ماسك به

 ،هاي جراحي در سطح جامعهماسك به عنوان جايگزين ماسك
  استفاده كرد.

  
 Universal use of face masks for success against COVID‐19: evidence and implicaƟons for 

prevention policies, Susanna Esposito, Nicola Principi, Chi Chi Leung, Giovanni Battista 

Migliori, European Respiratory Journal Jan 2020, 2001260; DOI: 

10.1183/13993003.01260‐2020 
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خدمات ه دهندارايه مراكزبراي  لازمتجهيزات 
  19-كوويد اپيدميدندانپزشكي در  اورژانس

  بهشتيد ع پ شهيد ،، دندانپزشك پژوهشگرتر اميرهاشم شهيدي، دستيار تخصصيدك

  

  به شرح زير است: 19- دهنده خدمات اورژانس و ضروري دندانپزشكي در شرايط اپيدمي كوويدمراكز ارائهو اختياري  الزاميتجهيزات  
  سازي هواي محيطالف) به

  شود:مي» توصيه«به داشتن تهويه مناسب و انجام موارد زير » الزام«كار دندانپزشكي با  سازي هواي محيطبه
 ) UVGI -Ultraviolet Germicidal Irradiationبنفش (ءاولويت اول (خوب): ضدعفوني هوا با اشعه ماورا. 1

 ) ionizer Device-AirModified Activeساز (اولويت دوم (متوسط): ضدعفوني هوا با دستگاه يون. 2

  )Disinfection Device using Ozone Gasاولويت سوم (ضعيف): ضدعفوني هوا با دستگاه بر پايه ازن (. 3
ه استفاده از رابردم، ساكشن (از جمل» كاهش حداكثري احتمال توليد آئروسل« برايتمهيدات لازم  ،شود مراكز دندانپزشكيميتوصيهاكيدا  
  نظر قرار دهند.مدرا گيري و ...) قوي، استفاده از وسايل دستي جرممخصوص مكش آئروسل، تهويه با فشاربالين بيمار  قوي، هودفشار

  »الزامي (اجباري)«ب) تجهيزات 
 ي به صورت جداگانه براي هر بيمارامور درمان تمام براي ،هاي يك بار مصرف استريل. استفاده از پكيج1

 ويژه در پذيرش، انتظار و بخش درمان. تهويه قوي و مناسب در كل فضاي مركز درماني، به2

  »ترجيحي (اختياري)«ج) تجهيزات 
  سنج ديجيتال. دستگاه تب1
 متراكسي . دستگاه پالس2

  اتاق ايزولاسيون عفونت هوايي. 3
  . هود مختص بالين بيمار4
  هاي آب يونيت) در لولهAnti-Retraction Valveهاي يك طرفه (. استفاده از دريچه5
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